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H angulat és erk ö lcsp réd ik áció

A faun a Józsefvárosban

Rég tudom, hogy Kosztolányi 
után nem nagyon érdemes színi 
bírálatot írni. Pár könnyed sor­
ban mindent papírra vetett, 
amit egy-egy darabról felje­
gyezni érdemes. Még szerencse, 
hogy 1912-ben a Nemzeti Szín­
házban nem ugyanazt az elő­
adást láthatta, mint mi most, 
1992-ben. Habár? De ne vág­
junk a dolgok elébe.

A darabról és írójáról ol­
vassuk előbb Kosztolányit: 
„Knoblauch hangulatot és 
lanyha morálprédikációt ad. 
Azaz hangulatot és erkölcs­
prédikációt hamisít en gros. Lé­
lektan és lélek nélkül.” Ennyit 
az íróról. S a darabról, illetve 
címszereplőjéről: „Kétségtelen, 
hogy ennek az alaknak őse 
Molnár Ferenc Ördög-e. A fa­
un, akárcsak az ördög, szerelmi 
postás, rousseau-i prédikátor. 
Csakhogy a mi Molnár Feren- 
cünk nagyobb igényű közön­
ségnek írt, s írói eszközökkel 
operált, szellemesen és bátran. 
Knoblauch megírta azokat a 
banalitásokat is, amelyeket ő -  
a művész fölényes selejtező ke­
zével -  elvetett.”

A közben eltelt nyolcvan 
esztendő ugyan adott bizonyos 
fenyegető súlyt annak a ter­
m észetfilozófiának és felszí­
nes, könnyűkezű társadalom­
bírálatnak, amelyet a szerző 
nyilván pusztán az angol pol­
gári publikum érzékeinek 
csiklandozására szánt. Kosz­
tolányinak a maga korában 
bizonyára igaza volt: „Az an­
golok pedig bomlanak érte. 
Úgy tekintenek rá, mint e'gy 
excentrikus táncosra, akinek a 
lábujjain rézcsöngettyűk van­
nak. Very very excentric...” 
De a huszadik század vége fe­
lé némi feszélyezettséggel 
hallgatom az őserő, a a gátlás-

Létay Dóra fh., Nemcsák Károly
tálán, korlátozatlan természe­
tesség eszményítését.

A Budapesti K am araszínház  
előadását, amelyet B alázsovits  
Lajos rendezett, nem érintette 
meg a természetre hivatkozó 
társadalmi demagógia. Székely  
László  mutatós díszletében, 
S c h a ffe r  J u d it  elegáns ruhá i 
kö z t teljesen mindegy, milyen 
módon, milyen eszmék jegyé­
ben lesznek egymáséi a szerel­
mesek. Egyetlen dolog fontos: a 
bohózati stílus biztonsága. A 
könnyedség, a tempó, az ele­
gancia. A lordok és ladyk visel­
kedésének finom karikírozása. 
A társasági klisék túl precíz 
megjelenítése, eltúlzása. Egri 
Kati, Rátóti Zoltán, Tóth Jud it 
és Tyll A ttila  kiváló ebben. Kü­
lönösen amíg a halál, az ön- 
gyilkosság árnya lengi be a 
színpadot, és így minden ango­
losan józan, kimért és főúrian 
előkelő mondat és gesztus cini­
kus közönyösségről árulkodik. 
De amikor már a faun kifejti 
áldásos hatását, ahogyan előre-

Abszurd vagy groteszk?
Eörsi István Sírkő és kakaó 

című drámájának alapkonflik­
tusa egy eltartási szerződés 
szereplői közt feszül. Az 1965- 
ben írt mű ősbemutatója 1968- 
ban volt a Thália Stúdióban. 
Az Asbóth utcai Kisszínpad 
február 8-án újra bemutatja a 
művet. A darab rendezője: Eör­
si István.

-  Jó néhány drám át írt m ár  
pá lya fu tá sa  során -  m iér t ép­
pen ezt rendezi meg?
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Üzleti gyakorla tta l 
és ango lnye lv­
tudással 
rendelkező

m un kat ár s ak at
keresünk
a következő területekre:

□  üzletipartner-keresés, 
üzletkötés,
üzleti tanácsadás

□  a Közös Piaccal 
kapcsolatos tájékoztatás,

valamint
□  a Kelet-európai és

a Kínai Koordinációs Iroda 
vezetői állására.

A német és a francia nyelv 
tudása előnyt jelent.

Munkánkat szám ítógépes 
adatbázis támogatja, ezért 
a szám ítógép használatá­
ban való jártasság is előny.

Jelentkezés:
Kopint-Datorg Rt.
Kereskedelmi Információs 
Központ
Telefon: 117-0850.

1153 KK

-  Először is: tudtam, ha át 
akarom írni, csak akkor sike­
rülhet, ha meg is rendezem. 
Nem vagyok rendező, és tudom 
magamról, hogy csak kevés 
szereplős darabokat tudok 
színre vinni, ahol az emberi vi­
szonylatok állnak az előtérben. 
Harmadrészt: a darab a rneg- 
írásakor, 1965-ben a hatalom 
mindenhatóságáról szólt. Egyik 
jelenetében az albérlők azt hi­
szik, hogy 99 éves lakásadójuk 
végre kiszenvedett. A Piti há­
zaspár először roppant boldog, 
de hamar kiderül, hogy a rájuk 
szakadt szabadsággal semmit 
sem tudnak kezdeni. A darab 
megírásakor ez a gondolat csak 
aláfestette a hatalom „borzasz- 
tóságáról” szóló történetet. 
Most azonban nagyobb fontos­
ságot kap. Úgy látom, a dikta­
tórikus hatalmakban az volt a 
legszörnyűbb, hogy jóvátehe­
tetlenül eltorzították az embe­
reket. Mostanában azonban 
nyilvánvalóvá válik, hogy az 
emberek nem tudnak a szabad­
sággal élni.

-  Lukács György annak ide­
jén  a következő  szavakka l b í­
rálta a S írkő  és kakaót: „Maga 
ebben a darabban m egengedhe­
tetlenül keveri a groteszk és az 
abszurd elemeket. ”

-  Az átdolgozásban ez a bí­
rálat is befolyásolt. Olyan igaz­
ság van mögötte, hogy az ab­
szurd allegóriára épül, nem fe­
lel meg neki semmilyen reali­
tás. Azt gondolom, hogy a híres 
abszurd szerzőkről, Beckettről, 
Ionescoról is kiderül majd, 
hogy maradandó műveikben 
groteszkek, tehát a valóságnak 
valóban létező elemeit ábrázol­
ják túlzásokkal és torzan azért, 
hogy az igazság még élesebben 
megvilágosodjék. A Sírkő és 
kakaóban szereplő öregasszony 
nemcsak egy lakásnak, hanem 
az egész világnak is tulajdono­
sa. Az 1965-ös változatban az 
egyik fia hidrogénbomba-gyá- 
ros, a másik Varsóban a Nyo­
mozók Nemzetközi Tapaszta­
latcsere Társaságának tagja. 
Akkor azt akartam ezzel kife­
jezni eléggé el nem ítélhetően 
eretnek módon, hogy a hatal­
mak mindenütt totálisak és

E. VÁRKONYI PÉTER FELVÉTELE 
kérlelhetetlenek. Ez a gondolat 
most sem idegen tőlem, de tu­
dom már, hogy efféle kiagyalá­
sokkal nem fejezhető ki művé­
szien. Ezért az öregasszonyt 
megpróbáltam olyan helyze­
tekbe hozni, melyekben ember­
ként inkább meg tud nyilvá­
nulni. Hatalma így nem ab­
szurd ötletek, hanem groteszk 
viszonylatok segítségével bon­
takozik ki. Életszeretetét és 
életvágyát is felerősítettem. Ezt 
most rendezés közben is hang­
súlyozni próbálom: úgy gondo­
lom, hogy még a hatalom bor­
zalma is erősebben hat, ha bi­
zonyos emberi közegből nő ki.

-  A z  Asbóth u tcai K isszínpa- 
don a já téktér körülveszi a né­
zőket. Nem  túl eredeti ötlet.

-  Eredetileg egy óriási és egy 
pici lakást képzeltem egymás 
mellé a színpadon. A végső 
megoldás a díszlettervezők, 
Pauer Gyula  és Rauchenberger 
János óriási ötlete volt: egymás 
fölé rakták a két lakást, persze 
Pitiéké van alul. Ezzel valami­
féle kafkai odú-létre késztetik 
és kárhoztatják a darabbeli al­
bérlő házaspárt. Azzal, hogy 
körülfogjuk a nézőket, a játék­
nak ők is részesei lesznek. A 
darab nem prédikálja el, hogy 
hogyan kellene élni. A nézőket 
konfrontálja azzal a kérdéssel, 
hogy vajon életünk, félelmeink 
mennyire pitik. A közönséget 
körülveszi a játéktér, és ez a 
kör azt jelzi: be vagyunk zárva, 
tessék megpróbálni kitömi.

Bukta Zsuzsa

Irodalom a változó rádióban
Varga Lajos Márton az új műsorrend dilemmáiról

Az irodalmi főszerkesztővel 
folytatott őszi beszélgetésünk 
óta megvalósult a rádió új mű­
sorrendje, amelyben -  akkori 
szavai szerint -  az irodalom 
képviselete stabilizálódott. Az 
utóbbi hetekben azonban föl­
erősödtek, gyakran támadóvá 
keményedtek olyan hangok, 
amelyek a vidéken vagy a hatá­
rokon túl élő magyarság vallási 
vagy kulturális igényeinek ki­
elégítését kérik számon -  a kö­
zéphullámú Kossuth-adón, 
amelyet mintha változatlanul 
„nemzeti főadónak” tekintené­
nek. -  M ennyiben tartja  jogos­
nak ezeket az igényeket? -  kér­
dezzük a főszerkesztőtől.

-  Minthogy a Kossuth mű­
sorszórási lehetőségei miatt az 
egyetlen adónk, amit jól- 
rosszul, de a Kárpát-medence 
egészében fogni lehet, érthető, 
ha túlságosan sok, s olykor 
már-már átütő erejű érdek és 
igény fogalmazódik meg vele 
szemben -  hangzik a válasz. -  
Számolnunk kell azzal is, hogy 
a Kossuth politikára összpon­
tosító, beszélő rádió akar lenni, 
ez kifejeződik műsorszerkeze­
tében. Tehát nem tud immár a 
magyar kultúra reprezentánsa, 
vagy másképp fogalmazva: 
nemzeti főadó lenni. Ha ugyan­
is nyakló nélkül engedne a kö­
zéphullám lehetőségeire számí­
tó -  egyébként méltánylandó -  
érdekeknek és igényeknek, el­
vesztené tervezett arculatát, 
mielőtt még ez az arculat ki­
alakulhatna.

Ezért is, azt hiszem, hogy jó­
akarattal, de minden kérdést 
külön mérlegelve kell megegye­
zésre jutni. Vizsgálva, hogy 
ténylegesen mire van szüksége a 
határon túli magyarságnak, ho­
gyan egyeztethető igényeik ér­
vényesítése a hazaiakéval. Mert 
ne felejtsük: a rendszerváltás 
folyamatát nyomon kísérő mű­
sorszerkezet nem véletlenül ke­
rült a középhullámra. Az itthoni 
készülékellátottság, rádióhall­
gatási szokásrend, a kialakult, 
rögzült érdeklődési irányok ha­
tározottsága, a technikai fej­
lesztés korlátozottsága írta ezt 
elő. Semmi baj nem lenne, ha 
négy azonos hatókörű és adás­
minőségű rádiónk volna. Csak­
hogy nincs. S amíg változatlan 
költségből gazdálkodunk, nem 
is lehet. Mármost akkor melyik 
ujjúnkat harapjuk? Vagy azt 
kellene konzerválnunk, amitől 
szabadulnunk volna jó? S akkor 
vajon hogyan teremthető meg a 
közszolgálati rádió?

-  E sú lyos d ile m m á k  kö ze­
pette sem  kerülhető meg a kér­
dés: a K ossu th  kö zép h u llá m ú  
programjában kellő súllyal szó­
lal-e meg az irodalom?

-  A  kérdés azért súlyos, mert 
az irodalom a magyar kultúra 
alaprétege. Az elmúlt időben 
ide húzódott vissza mindaz, 
ami másképp nem volt elmond­
ható, kifejezhető. Ha volt tere 
és ösztönzése a magyarság bel­
ső párbeszédének, akkor csak 
az irodalomban volt. S mert a 
környező országokban sajnos 
alig változott valami, az iroda­
lom közvetítése, nagy szó, még­
is ezt kell mondjam: egziszten­
ciális fontosságú. Nos, az iro­

dalom megszólalásának lehető­
ségei inkább csak kielégítőek, 
mint megnyugtatóak. Kárban a 
haszon: a helyzet arra sarkallt 
bennünket, hogy egy-egy mű­
sortípusra többféle feladatot 
bízzunk, hogy a különféle je­
lentkezési időket, formákat, 
módokat összehangoljuk, tehát 
koncentráltan mutassuk meg, 
ami fontos, és erre széles kör­
ben érdemes.

A déli, nagyon hallgatott sáv 
a folytatásos feldolgozásoké. 
Minél többféle, lehetőség sze­
rint új művel ismertetjük meg 
itt hallgatóinkat, olyanokkal, 
amelyek méltán számíthatnak a 
kinti magyarság figyelmére is. 
A már lefutó Ottlik-mű után 
T a ta y  S ándor  még csak kéz­

iratban olvasható regénye, A  
szezon  vége következik, aztán 
Bodor Ádám  hamarosan könyv 
alakban is napvilágot látó no­
vellaciklusa, a S in is tra -körze t, 
majd Tar Sándor munkáit mu­
tatjuk be. Az esti sáv ötpercé­
ben mindennap a mese szól -  az 
Irodalmi Osztály műsora janu­
ártól ez is ötször huszonöt 
percben pedig olyan válogatás, 
amit hétről hétre más író állít 
össze. Eddig K ányád i Sándor, 
Lengyel Péter, Cseres Tibor, és 
a pozsonyi Grendel Lajos szere­
pelt, e héten az újvidéki Gion  
N ándor  ajánlja hallgatóink fi­
gyelmébe azokat a műveket, 
amelyek életét, munkásságát 
meghatározták vagy befolyá­
solták, utána Göncz Árpád, J u ­
hász Ferenc, Berták László, L á­
zár Ervin  és Csurka István  kö­
vetkezik. S velük a magyar, sőt 
a világirodalom megragadó 
művei. Hetente egyszer, péntek 
este a Határok nélkül című so­
rozatban a határon túliak szel­
lemi életének, irodalmának kér­
déseit tárják fel a közvetlenül 
érintett írók, s itt adjuk Idegen 
tükörben  alcímmel azt a máris 
feltűnést keltő műsorunkat, 
amely a szomszéd népek irodal­
mának magyarságképével 
szembesíti az érdeklődőket.

Szombatonként ötven percet 
kapott a naprakész tájékozó­

dást szolgáló, s természetesen 
az irodalom egészében gondol­
kodó hetilapunk, a M indenes. A  
Kossuth-klubban havonta egy­
szer a folyóiratok kaptak lehe­
tőséget arra, hogy legfontosabb 
problémáikat megvitassák. 
Ugyancsak egy alkalommal mi­
énk a Fórum  harminc perce, itt 
az olvasási kultúrát elemző-ér­
telmező sorozatot indítottunk. 
Minden negyedik vasárnap este 
Borostyánút címmel jelentkezik 
a közép-európai országok szel­
lemi életére és irodalmára kite­
kintő magazinunk. A hétvégi 
idők egyébként a nagyobb dra- 
matikus művek, klasszikusok 
bemutatását szolgálják, gyak­
ran színházi közvetítés formá­
jában. Módunk van dokumen­

tum játékok , 
archív felvé­
telek, és va­
sárnaponként 
A Szabó csa­
lád sugárzásá­
ra, alkalman­
ként pedig 
ajánlatot te­
hetünk egy­
szeri, szer­
kesztett mű­
sorokra, ame­
lyek fogadá­
sáról a közép- 
hullámú Kos­
suth illetékes 
szerkesztője, 
főszerkesztője 
dönt.

-  E szerin t 
m o st csak  
ily en  kü lön  
időben szólal­
hatnának meg  
m o n d j u k  
é r e t t s é g i z ő k  
szám ára  k é ­
szülő  iroda l­
m i ism ere t-  
terjesztő soro­

za tok is. Vagy kapnak rá időt, 
vagy nem.

-  Most még akkor sem kap­
nánk, ha a sorozat zavar nélkül 
illeszkedne a Kossuth tervezett 
arculatához. De ha már itt tar­
tunk, engedje meg, hogy felhív­
jam a figyelmét egy fontos sa­
játosságra. A politikai tájékoz­
tatásnak, a szórakoztatásnak s 
a zenének, némi egyszerűsítés­
sel szólva, saját rádiója van. 
Mi, tőlük független szervezet­
ként, kívülről, a három megbí­
zott műsorigazgatóval egyez­
tetve, érdekek vitájában, és 
persze kompromisszumokon át 
jutottunk és juthatunk műsor­
időhöz. Az előkészületi idő 
után a kialakult helyzetet me­
gállapodás rögzítette, amely­
nek része a műsorstruktúra 
március végi felülvizsgálatá­
nak kötelezettsége is. Addig új 
javaslatokkal, elképzelésekkel 
nincs módunk előállni. Ennek 
értelme sem volna, hiszen a 
tervezett műsorszerkezet eré­
nyei és hibái csak működés 
közben tárulhatnak fel. A há­
rom hónap műsorainak elemzé­
sét követően azonban termé­
szetesen érvényesíteni kívánjuk 
az irodalom méltó jelenlétét 
szolgáló javaslatainkat. Remé­
lem, sikerrel, hiszen vala­
mennyien a legjobbat akarjuk.

Varsányi Gyula

SZABÓ BARNABÁS FELVÉTELE

Három éve je­
lentették be -  az 
akkori film ­
szemlén -  a M a­
gyar f i lm  m ú ltja  és jövő je  el­
nevezésű alapítvány létrehozá­
sát. Az idei, 23. Magyar Film­
szemle zárónapján vetítéssoro­
zaton mutatnak be néhányat 
abból a 107 magyar játékfilm­
ből és 400 híradófilmből, ame­
lyet az alapítvány közreműkö­
désével sikerült restaurálni: 
fölújítani vagy megmenteni.

A kettő nem ugyanaz: fölújí­
tásra igen sok film szorul az 
archívumban őrzöttekből -  ha 
pénz kerül, akkor majd sor is 
kerül rájuk. Más a helyzet a 
mentésre szorulóknál: most 
vagy soha. Ha nincs mód rá, 
hogy azonnal elkezdjék e fil­
mek restaurálását, akkor 
visszavonhatatlanul, örökre 
megsemmisülnek. Márpedig 
mindegyikük része a nemzeti 
kulturális örökségnek!

Nehezen hihető a kívülálló­
nak, de tény: még mindig 
messze vagyunk attól Magyar- 
országon, hogy a régi, gyúlé­
kony nitrofilmeket hiánytala­

nul átmásolhat­
ták volna nemze­
ti filmarchívu­
munkban korsze­

rű nyersanyagra. S miközben 
ez a munka azért tervszerűen 
folyik, kínos fölfedezések is 
adódnak a szakemberek szá­
mára. Kiderült: az 1940-es 
évek végén s az 1950-es évek 
első felében készült magyar 
játékfilmek közül huszonötnek 
(!) egész egyszerűen nincs meg 
az eredeti kép- és hanganyaga. 
Nem is akármilyen filmekről 
van ám szó: például a T a lpa ­
la tn y i fö ld -ről!

És felszabadulás utáni film- 
történetünk másik gyöngysze­
mének, a K ö rh in tá n a k , Fábri 
Zoltán müvének sorsa is csak 
napjainkban dől el jobbra 
vagy rosszabbra. Eredeti rep­
rodukciós anyagai olyan rossz 
állapotban vannak, hogy csak­
is kockánkénti kezeléssel, res­
taurálással lehet már megmen­
teni őket. Ez kettőm illió fo­
rintba kerül.

Szponzorok kerestetnek.

Cs. K.

Film m entés

ILOVSZKY BÉLA FELVÉTELE

halad a társasági képmutatás 
és a természeti igazság közötti 
küzdelem, szinte elkerülhetet­
lenül uralkodnak el a színpa­
don a játékklisék. A bohózat 
egyre bohózatszerűbb.

A címszerepet N e m e s ik  K á­
roly játssza. Ismét elővehetjük 
Kosztolányit, aki Rajnai Gá­
borról írta: „Virgonc, eleven, 
humoros, groteszk, elejétől vé­
gig fáradhatatlan és bravúros, 
fürge, mint az evet, és ügyes, 
mint a majom.” Ha a szavak 
ma talán nem is pontosan azt 
jelentik színházról szólván, 
mint a század elején, Nemcsák- 
ról is elmondhatjuk ugyaneze­
ket. Talán csak az a különbség, 
hogy az ő alakításában nagy 
súlyt kap a faun görcsös kínló­
dása, gátlásossága az elviselhe­
tetlen társasági miliőben. De 
Kosztolányi tanácsára ő is 
ügyelhetne: „ne rajongja végig 
a darabot, főleg ott ne, ahol 
prédikál”. Igaz, vissza is kér­
dezhetné, mi mást tehetne?

Zappe László

_____ .................. W_____
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Meg szeretné ismerni / 
egészségi állapotát, 

szeme
szivárványhártyájának

vizsgálatával?
Fordu[jon a Velhover 
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Központhoz. 
Felvilágosítás és 
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